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English
Radio wave exposure and Specific Absorption
Rate (SAR) information

This mobile phone model F3112 has been designed to comply with
applicable safety requirements for exposure to radio waves. These
requirements are based on scientific guidelines that include safety margins
designed to assure the safety of all persons, regardless of age and health.
The radio wave exposure guidelines employ a unit of measurement known
as the Specific Absorption Rate, or SAR. Tests for SAR are conducted
using standardized methods with the phone transmitting at its highest
certified power level in all used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of various phone
models, they are all designed to meet the relevant guidelines for exposure
to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the Important Information
chapter in the User Guide.

SAR data information for residents in countries that have adopted the
SAR limit recommended by the International Commission of Non-lonizing
Radiation Protection (ICNIRP), which is 2 W/kg averaged over
ten (10) gram of tissue (for example European Union, Japan, Brazil and
New Zealand). For body worn operation, this phone has been tested and
meets RF exposure guidelines when used with an accessory that contains
no metal and that positions the handset a minimum of 15 mm from the
body. Use of other accessories may not ensure compliance with RF
exposure guidelines.

The highest SAR value for this model phone when tested by Sony for
use at the ear is 0.723 W/kg (10g). In the case where the phone is worn on
the body, the highest tested SAR value is 0.518 W/kg (10g).

Cesky



Informace o pusobeni radiovych vin a drovni
meérné miry pohlceni (SAR)

Tento model mobilniho telefonu F3112 byl navrzen v souladu s pfislusnymi
bezpec¢nostnimi pozadavky na plsobeni radiovych vin. Tyto pozadavky
jsou zaloZeny na udajich z védeckych smérnic, které zahrnuji bezpeénostni
rezervy vytvorené k zajisténi bezpecénosti osob (bez ohledu na jejich vék ¢&i
zdravotni stav).

Smérnice pro plsobeni radiovych vin pouZivaji mérnou jednotku zndmou
pod oznacenim ,mérnd mira pohlceni* (SAR). Testovani SAR jsou
provadéna pomoci standardizovanych metod; telefon je pfitom nastaven
tak, aby vysilal na své nejvy$si certifikované energetické trovni ve véech
pouzivanych frekvenénich pasmech.

Pfestoze mohou byt Urovné SAR pro rGzné modely telefoni odlisné,
v§echny byly navrzeny tak, aby odpovidaly pfislusnym smérnicim pro
plsobeni radiovych vin.

Dal$i informace ohledné& drovni SAR naleznete v uZivatelské pfiru¢ce
v kapitole Dilezité informace.

Informace o datech SAR pro obyvatele zemi, které pfijaly limit Grovné
SAR doporuéeny komisi ICNIRP (International Commission of Non-lonizing
Radiation Protection) a stanoveny na 2 W/kg priimérovanych na
deset (10) gram( tkéané (napfiklad zemé& Evropské unie, Japonsko, Brazilie
a Novy Zéland). Tento telefon byl testovén pro provoz pfi no$eni na téle
a spliiuje smérnice ohledné plsobeni radiovych vin pfi pouziti
s pFislusenstvim, které neobsahuje zadny kov a které umistuje telefon do
minimalni vzdalenosti 15 mm od téla. Pouziti jiného pfislusenstvi nemusi
zajistit shodu se smérnicemi ohledné plisobeni radiovych vin.

Nejvy$si hodnota mérné miry pohlceni pro tento model telefonu pfi
testech spole¢nosti Sony na pou: u ucha je 0.723 W/kg (10 g). V pfipadé
noseni telefonu na téle je nejvy$si testovana hodnota SAR
0.518 W/kg (10 g).

Deutsch



Informationen zur Funkwellen-Emission und zur
SAR (spezifischen Absorptionsrate)

Bei der Entwicklung dieses Mobiltelefon-Modells F3112 wurden geltende
Sicherheitsanforderungen zur Funkwellen-Emission beriicksichtigt. Diese
Anforderungen basieren auf wissenschaftlichen Richtlinien, die auch
Sicherheitsabstande umfassen. Diese sollen fir die Sicherheit aller
Personen sorgen - unabhangig von deren Alter und Gesundheitszustand.
Die Richtlinien zur Funkwellen-Emission nutzen eine MaBeinheit, die als
SAR (Spezifische Absorptionsrate) bekannt ist. SAR-Tests mit dem
Mobiltelefon werden mithilfe standardisierter Methoden durchgefiihrt,
wobei dessen hochste zertifizierte Leistungsstufe auf allen verwendeten
Frequenzbéndern Ubertragen wird.

Es mag zwar Unterschiede zwischen den SAR-Emissionen verschiedener
Mobiltelefon-Modelle geben, jedoch sind alle Modelle auf die Einhaltung
der relevanten Richtlinien zur Funkwellen-Emission zugeschnitten.

Weitere Informationen zu SAR finden Sie im Kapitel mit den wichtigen
Informationen in der Bedienungsanleitung.

Informationen zu SAR-Daten fir Einwohner von Léndern, in denen der
von der International Commission of Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP) empfohlene SAR-Grenzwert iUbernommen wurde, d. h.
durchschnittlich 2 W/kg auf zehn (10) Gramm Gewebe (zum Beispiel
Europaische Union, Japan, Brasilien und Neuseeland). Dieses Mobiltelefon
wurde beim Betrieb am Kérper getestet und erfiilit die Grenzwerte fir HF-
Emissionen bei der Verwendung mit einem Zubehoér ohne
Metallbestandteile und mit einem Mindestabstand von 15 mm vom Kérper.
Bei der Verwendung von anderem Zubehér kann das Einhalten der
Grenzwerte fir HF-Emissionen nicht gewéhrleistet werden.

Der héchste SAR-Wert fiir dieses Mobiltelefon-Modell in den Tests von
Sony fur die Verwendung am Ohr betragt 0.723 W/kg (10 g). Wird das
Mobiltelefon am Kérper getragen, betragt der héchste getestete SAR-Wert
0.518 W/kg (10 g).

EAnvikda



MAnpo@opieg yia Tnv ékBeon o€ padiokuparta Kal
Tov Eidiké Pubpué Atmoppdenong (SAR)

To guykekpipévo povTéAo KivnTou TnAeguwvou F3112 éxel axediaaTei éTal
WOTE VA TUPHOPPWVETAI TIPOG TIG I0XUOUTEG anaITAOEIG a0PAAEIag yia
£kBean o€ padliokuparta. O1 anaiTHoEI§ auTeéG BaaifovTal Oe EMITNHOVIKEG
KaTeUBUVTHPIEG 0Bnyieg oI oroieg nepIAapBavouv nepiBwpia ac@aleiag mou
OXedIAaTNKAV £TTI WOTE VA EIVAI EYYUNUEVN N AOQAAEIT OAWVY TWV XPNOTWY,
ave§apTATWG TNG NAIKiag Kal TNG KATAoTATNG TNG UYEIAg TOUG.

ZTIG KaTEUBUVTAPIEG 0BNYieg yia TNV €kBean O¢ padiokUuaTa XPNOIPOTOIEITAl
Hia povada PETPNONG mou eival yvwaTh wg E1dikog PuBpdg Anoppognaong
(Specific Absorption Rate) 1 SAR. Oi1 dokipég yia Tov SAR diegayovral pe
XPNON TUMOMOINUEVWY PEBOBWY OMOU TO KIVNTO TNAEQWVO EKTIEUTEI OTNV
QAVWTATN TIOTOMOINPEVN OTABUN 1I0XU0OG TOU O OAEG TIG XPNTIHOTOIOUHEVESG
JWVEG TUXVOTATWY.

MapoAo mou propei va undpxouv dla@opég ata emineda Tou SAR peTagl
BIAPOPETIKWY HOVTEAWV KIVNTWV TNAEQWVWY, €ival 0Aa axedlaouéva £Tal
WOTE vVa IKAVomoloUV TIG OXETIKEG KATEUBUVTAPIEG 0dnyieg yia TV ékBean g€
padiokuparta.

Fia nepIgaoTepeg MANPOYoOpPieg OXETIKA pe Tov SAR, avatpégre aTto
KEQAAQIO «ZNUavTIKEG TANPoYopieg» mou mepihapBavel o Odnyog xpratn.

MAnpogopieg dedopévwy SAR yia KATOiKOUG XWPWYV Ol OTOIEG EXOUV
ul0BeThOEl To Gpio Tou SAR mou ouviaTa n AleBvrg Erutportry MpoaTtaagiag
arné 11 Mn lovtifouoa AkTivoBoAia (ICNIRP), dnAadn Ta 2 W/KIAG katd pégo
6po navw oe déka (10) ypappdpia 10ToU (.. yia Katoikoug Tng Eupwrnaikng
‘Evwong, ¢ lanwviag, Tng BpaliAiag kai Tng Néag ZnAavdiag): To
OUYKEKPIPEVO KIVNTO TNAEQWVO €XEl uOBANBEi o€ BoKIpPEG yia TN AeiToupyia
TOU KOVTA OTO OWHA Kal SIamiagTwenKe 4TI IKAVOTIOIET TIG KATEUBUVTAPIEG
odnyieg yia TNV €kBean ge padiokupATA OTAV XPNTIHOMOIEiTAI HE agegoudp
To oroio dev mepIAapBavel JETAAAIKG GApTAPATA KAl KPATA TN XEIPOCUOKEUN
ge anoaTagn TouldyioTov 15 XIAlooTwY anod 1o gwpa. Me T xprion aAAwv
agegoudp pnopei va pnv diac@aieTal n GUPHOPQWAON TPOG TIg
KateuBuvThpieg odnyieg yia Tnv €kBeon oe padlokupara.

H uynAotepn Tipf Tou SAR yia TO OUYKEKPIPEVO POVTEAO KIVRTOU
TNAEQWvou 6Tav urnoBARBnke o€ Sokipég amd Tn Sony yia XpAon aTo aQTi
eival 0.723 W/kIAG (10 ypappdpia). ZTNV MEPIMTWAN TOU TO KIVNTO TNAEQWVO



EpXETAI OE EMAQN PE TO OWHA, N UYPNAOGTEPN dokipaguévn Tipn Tou SAR eival
0.518 W/kIAG (10 ypappapia).

Espafol
Informacién sobre exposicién a ondas de radio
y tasa de absorcion especifica (SAR)

Este teléfono movil modelo F3112 se ha disefiado para satisfacer los
requisitos de seguridad correspondientes de exposicion a ondas de radio.
Estos requisitos estan basados en directrices cientificas que incluyen un
margen de seguridad disefiado para garantizar la seguridad de todas las
personas, independientemente de la edad y su estado de salud.

Las directrices de exposicion a ondas de radio utilizan una unidad de
medicién denominada Tasa de absorcién especifica (SAR, por sus siglas
en inglés). Las pruebas de SAR se realizan utilizando métodos
estandarizados en los que el teléfono transmite a su nivel de potencia
homologado més alto en todas las bandas de frecuencia utilizadas.

Aunque puede haber diferencias entre los niveles de SAR de diferentes
modelos de teléfonos, todos estos niveles se han disefiado para satisfacer
las directrices correspondientes de exposicion a ondas de radio.

Para obtener informacion sobre SAR, consulte el capitulo de
informacién importante en la Guia del usuario.

Informacién sobre SAR para residentes en paises que han adoptado el
limite de SAR recomendado por la Comisién internacional de proteccion
contra la radiacion no ionizante (ICNIRP), que es de 2 W/kg promediada en
diez (10) gramos de tejido (por ejemplo, en la Unién Europea, Japén, Brasil
y Nueva Zelanda). En relacién con el funcionamiento al transportarlo, este
teléfono se ha probado y satisface las normativas de exposicién a RF si se
usa con un accesorio que no contenga ninguna pieza metdlica y que sitie
el teléfono a una distancia minima de 15 mm del cuerpo. Si se utilizan
otros accesorios, puede no garantizarse la conformidad con las normativas
de exposicion a RF.

El valor SAR mas alto para este modelo de teléfono durante las pruebas
realizadas por Sony para su utilizaciéon cerca del oido es de
0.723 W/kg (10 g). Cuando el teléfono se lleve en el cuerpo, el valor SAR
mas alto comprobado es de 0.518 W/kg (10 g).
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Francais
Exposition aux ondes radio et débit
d’absorption sélective (DAS)

Ce modeéle de téléphone mobile F3112 a été congu avec le souci d’étre en
conformité avec les exigences de sécurité applicables en matiére
d’exposition aux ondes radio. Ces exigences s’appuient sur des lignes
directrices scientifiques préconisant des marges de sécurité destinées a
assurer la sécurité de tout un chacun, quels que soient son age et sa
santé.

En ce qui concerne I’exposition aux ondes radio, ces lignes directrices
font usage d’une unité de mesure connue sous le nom de débit
d’absorption sélective (DAS). Les tests du DAS sont effectués a I'aide de
méthodes standardisées, le téléphone émettant a son niveau de puissance
certifié le plus élevé dans toutes les bandes de fréquence utilisées.

Bien qu’ils puisse y avoir des différences entre les niveaux DAS des
divers modeéles de téléphones, ceux-ci sont tous congus pour respecter les
régles a observer en matiére d’exposition aux ondes radio.

Pour en savoir davantage sur le DAS, reportez-vous dans le guide de
I'utilisateur au chapitre consacré aux informations importantes.

Données DAS pour les résidents des pays (par exemple, Union
européenne, Japon, Brésil et Nouvelle Zélande) qui ont adopté la limite
DAS recommandée par la Commission internationale sur la radioprotection
non ionisante (ICNIRP), laquelle limite est de 2 W/kg en moyenne sur
dix (10) grammes de tissu (par exemple, Union européenne, Japon, Brésil
et Nouvelle Zélande). Pour ce qui est de son fonctionnement a proximité
ou au contact du corps, les tests subis par ce téléphone ont montré sa
conformité aux directives relatives a I’exposition aux radiofréquences
lorsqu’il est utilisé avec un accessoire ne contenant pas de métal qui
positionne le combiné a une distance d’au moins 15 mm par rapport au
corps. L'utilisation d’autres accessoires risque de ne pas étre conforme a
ces directives.

La plus haute valeur DAS pour ce modéle de téléphone testé par Sony
pour une utilisation a I'oreille est de 0.723 W/kg (10 g). Dans le cas ou le
téléphone est porté sur le corps, la valeur DAS testée la plus élevée est
0.518 W/kg (10 g).



Magyar

A radidhullamok hatasara és a fajlagos
abszorpcios ratara (SAR) vonatkozo6
informaciok

Ezt a F3112 mobiltelefon modellt a radidhullamoknak térténd kitettségre
vonatkoz6 biztonsagi el6irdsoknak megfelel6en tervezték. Ezek az
el6irasok olyan tudomanyos iranyelveket vesznek alapul, amelyek olyan
biztonsagi hatarértékeket tartalmaznak, amelyek koruktol fliggetlentil
minden személy biztonsagat garantaljak.

A radiohullamoknak valé kitettségre vonatkozo iranyelvek a fajlagos
abszorpcids rata (SAR) mértékegységet alkalmazzak. A SAR teszteket
szabvany médszerek hasznalataval végzik, amely soran a telefon a
legmagasabb hitelesitett energidju radiéhullamokat bocsatja ki minden
hasznélt frekvenciasavon.

A kilonb6z6 telefonmodellek SAR szintjei k6zott eltérés lehet, de
mindegyiket Ugy tervezték, hogy megfeleljenek az erre vonatkozé
iranyelveknek.

A SAR értékekre vonatkozé bévebb informacidért olvassa el a
Felhasznaloi Fontos informaciok cimi fejezetét.

A Nem-ionizalé Sugarzas Elleni Védelem Nemzetkozi Bizottsaga
(International Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP))
altal javasolt SAR értéket elfogadé orszagok (példaul az Eurépai Unio,
Japan, Brazilia és Uj-Zéland) SAR értéke 2 W/kg 4tlagosan tiz (10) gramm
sz6veten. A testen viselt felhasznalas tekintetében a telefon megfelel a
radiofrekvencias energidval kapcsolatos iranyelveknek, ha olyan
tartozékkal hasznaljak, mely nem tartalmaz fémet és mely a késziiléket
minimum 15 mm-re tartja a testt6l. Egyéb tartozékok hasznalata esetén
nem biztositott a radiéfrekvencids energidra vonatkozé iranyelveknek valé
megfelelés.

A telefonmodell legmagasabb SAR értéke a Sony tesztjei szerint a fiil
kozelében valé hasznalat esetén 0.723 W/kg (10g). A testen viselt telefon
esetén a legmagasabb mért SAR érték 0.518 W/kg (10g) volt.

Bahasa Indonesia
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Paparan gelombang radio dan informasi
Nilai Absorpsi Spesifik (SAR)

Telepon selular model F3112 ini telah dirancang untuk memenuhi
persyaratan keselamatan yang berlaku untuk paparan gelombang radio.
Persyaratan ini didasarkan pada panduan ilmiah yang menyertakan marjin
keselamatan yang dirancang untuk memastikan keselamatan semua orang,
tanpa membedakan usia dan kesehatan.

Panduan pemaparan gelombang radio menggunakan satuan pengukuran
yang dikenal sebagai Nilai Absorpsi Spesifik, atau SAR. Pengujian untuk
SAR dilakukan dengan menggunakan metode yang terstandarisasi dengan
ponsel yang memancarkan gelombang pada tingkat tertinggi yang telah
disertifikasi di dalam semua pita frekuensi yang digunakan.

Sementara mungkin terdapat perbedaan antara tingkat SAR dari
berbagai model ponsel, semuanya dirancang untuk memenuhi panduan
yang relevan untuk paparan gelombang radio.

Untuk informasi lainnya tentang SAR, silakan merujuk ke bab Informasi
Penting di dalam Panduan Pengguna.

Informasi data SAR untuk penduduk di negara-negara yang telah
mengadopsi batas SAR yang direkomendasikan oleh International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP), yaitu 2 W/kg
dari rata-rata sepuluh (10) gram jaringan (contohnya Uni Eropa, Jepang,
Brazil dan Selandia Baru). Untuk pengoperasian di mana ponsel dikenakan
pada tubuh, ponsel ini telah diuji dan memenuhi persyaratan panduan
paparan RF ketika digunakan dengan aksesori yang tidak mengandung
logam dan bahwa posisi handset minimum 15 mm dari tubuh. Penggunaan
aksesori lain tidak dapat menjamin kesesuaian dengan panduan paparan
RF.

Nilai SAR tertinggi untuk ponsel model ini ketika diuji oleh Sony untuk
penggunaan di telinga adalah 0.723 W/kg (10g). Dalam kasus di mana
ponsel dikenakan pada tubuh, nilai SAR tertinggi yang telah diuji adalah
0.518 W/kg (10g).

Italiano



Informazioni sull'esposizione alle onde
radio e sulla frequenza specifica di
assorbimento, SAR (Specific Absorption
Rate)

Questo modello di telefono F3112 & stato progettato per essere conforme

a requisiti di sicurezza applicabili per I'esposizione alle onde radio. Tali
requisiti si basano sulle linee guida di tipo scientifico che includono
margini di sicurezza stabiliti per assicurare la sicurezza per tutti i tipi di
persona, indipendentemente dall'eta e dallo stato di salute.

Le linee guida sull'esposizione alle onde radio utilizzano un'unita di misura
nota come Specific Absorption Rate, o SAR, frequenza specifica di
assorbimento. | test per SAR vengono condotti utilizzando metodi standard
con il telefono che trasmette ai massimi livelli di potenza certificati in tutte
le bande di frequenza utilizzate.

Nonostante sia possibile riscontrare delle differenze tra i livelli SAR di
diversi modelli di telefono, essi sono tutti progettati per essere conformi
alle linee guida per I'esposizione alle onde radio.

Per maggiori informazioni su SAR, fare riferimento al capitolo sulle
Informazioni importanti nella Guida per |'utente.

Informazioni sui dati SAR per coloro che risiedono in paesi che hanno
adottato il limite SAR consigliato dall'International Commission of Non-
lonizing Radiation Protection (ICNIRP), pari a 2 W/kg in media
su dieci (10) grammi di tessuto (ad esempio Unione Europea, Giappone,
Brasile e Nuova Zelanda). Per I'uso a contatto con il corpo, questo
telefono é stato testato ed & conforme alle direttive sull'esposizione alle
radiofrequenze (RF) quando usato con un accessorio che non contiene
metallo e che posiziona I'auricolare ad un minimo di 15 mm dal corpo.
L'uso di altri accessori potrebbe non garantire la conformita con le linee
guida sull'esposizione RF.

Il valore SAR piu alto per questo modello di telefono durante il test
eseguito da Sony per |'uso all'orecchio & 0.723 W/kg (10g). Nel caso in cui
il telefono & a contatto con il corpo, il valore SAR testato piu alto &

0.518 W/kg (10g).
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Polski

Informacje o dziataniu fal o czestotliwosci
radiowej i poziomie absorpcji swoistej
(ang. Specific Absorption Rate, SAR)

Model smartfona F3112 zaprojektowano w taki sposéb, aby spetniat
wszystkie obowiazujace wymogi bezpieczenstwa dotyczace wptywu fal
radiowych na ludzki organizm. Wymagania te wynikaja z zalecer
naukowych, w tym dopuszczalnych pozioméw gwarantujgcych
bezpieczenstwo wszystkich oséb, bez wzgledu na ich wiek i stan zdrowia.
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W zaleceniach dotyczacych wptywu fal radiowych uzywa sie terminu
,wspotczynnik absorpcji swoistej” (SAR). Testy wartosci SAR prowadzi sie
przy uzyciu standardowych metod, kiedy smartfon nadaje z najwyzsza
moca we wszystkich wykorzystywanych pasmach czestotliwosci.

Chociaz w przypadku réznych smartfonéw poziomy wartosci SAR moga
by¢ inne, wszystkie modele sa projektowane tak, aby spetniaty
odpowiednie zalecenia dotyczgce wptywu fal radiowych na ludzki
organizm.

Wiecej informacji na temat wartosci SAR znajduje sie w rozdziale
Instrukcji obstugi poswigconym bezpieczenstwu.

Informacje o poziomie absorpcji swoistej dla mieszkancéw krajow, ktére
przyjety limit SAR zalecany przez Miedzynarodowa Komisje ds. Ochrony
przed Promieniowaniem Niejonizujgcym (ICNIRP), czyli 2 W/kg usrednione
na dziesie¢ (10) gramow masy ciata (np. krajow Unii Europejskiej, Japonii,
Brazylii i Nowej Zelandii). Ten smartfon zostat przetestowany w minimalnej
odlegto$ci 15 mm od ciata, z odpowiednio uzywanym akcesorium marki
niezawierajacym zadnych metalowych czesci, zgodnie z wytycznymi
dotyczacymi ekspozycji na fale radiowe. Wykorzystanie innych akcesoriow
moze nie byé zgodne z wytycznymi dotyczgcymi ekspozycji na fale
radiowe.

W przypadku tego modelu smartfona najwieksza warto$¢ SAR zmierzona
przez firme Sony dla uzytkowania przy uchu wynosi 0.723 W/kg (10 g). W
przypadku gdy smartfon jest noszony przy ciele, najwigksza warto$¢ SAR
wynosi 0.518 W/kg (10 g).

Portugués

Informacgao sobre a exposi¢cao as ondas
radioelétricas e a Taxa de Absorg¢ao
Especifica (SAR)

Este modelo de telemével F3112 foi concebido de acordo com os
requisitos de seguranca aplicaveis para a exposicao as ondas
radioelétricas. Estes requisitos baseiam-se em orientagdes cientificas que

incluem margens de seguranga criadas para garantir a seguranga de todas
as pessoas, independentemente da idade e estado de saude.
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As orientagbes para a exposigcao as ondas radioelétricas utilizam uma
unidade de medida conhecida como Taxa de Absorcao Especifica (Specific
Absorption Rate, ou SAR). Os testes a SAR séo realizados utilizando
métodos normalizados, com o telemével a transmitir ao mais alto nivel de
poténcia certificado em todas as bandas de frequéncia usadas.

Apesar de poder haver diferencas entre os niveis de SAR dos diversos
modelos de telemoéveis, todos s@o concebidos de modo a cumprir as
orientagdes relevantes para a exposigao as ondas radioelétricas.

Para obter mais informagdes acerca da SAR, consulte o capitulo
Informagdes Importantes no manual do utilizador.

Informagéo sobre os dados de SAR para os residentes dos paises que
adotaram o limite de SAR recomendado pela Comissao Internacional para
a Protecdo contra as Radiagbes nao lonizantes (ICNIRP), um valor médio
de 2 W/kg para dez (10) gramas de tecido (por exemplo, Unido Europeia,
Japao, Brasil e Nova Zelandia). Para funcionamento quando transportado
junto ao corpo, este telemoével foi testado e estd em conformidade com as
diretrizes de exposigao a radiofrequéncia (RF) quando usado com um
acessorio sem componentes metélicos e posicionado a uma distancia
minima de 15 mm do corpo. A utilizagao de outros acessoérios pode nao
assegurar o cumprimento das diretrizes de exposigado a RF.

O valor de SAR mais elevado para este modelo de telemoével, quando
testado pela Sony para utilizagdo ao ouvido, é de 0.723 W/kg (10 g). Nos
casos em que o telemével é transportado junto ao corpo, o valor de SAR
testado mais elevado é de 0.518 W/kg (10 g).

Romaéana

Informatii cu privire la expunerea la unde
radio si cu privire la rata specifica de
absorbtie (SAR)

Acest model de telefon mobil F3112 a fost proiectat pentru a se conforma
cu cerintele de siguranta aplicabile in ceea ce priveste expunerea la unde
radio. Aceste cerinte se bazeaza pe pe indicatii stiintifice, care includ
marje de siguranta concepute pentru a asigura protectia tuturor
persoanelor, indiferent de varsta si greutate.



Liniile directoare cu privire la expunerea la unde radio utilizeaza o unitate
de masura cunoscuta sub denumirea de rata specifica de absorbtie (SAR).
Testele SAR sunt realizate folosindu-se metode standardizate, in care
telefonul transmite la cea mai inalta putere certificata in toate benzile de
frecventa utilizate.

Desi pot exista diferente intre nivelurile SAR ale diverselor modele de
telefoane, toate acestea sunt proiectate pentru a intruni cerintele in ceea
ce priveste expunerea la unde radio.

Pentru informatii suplimentare despre SAR, consultati capitolul
Important Information (Informatii importante) din ghidul de utilizare.

Informatii SAR pentru locuitorii téarilor care au adoptat limita SAR
recc a de catre Cg ission of Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP - comisie internationala pentru protectie impotriva radiatiilor non-

ionizante), si anume 2 W/kg ca medie pentru zece (10) grame de tesut (de
exemplu, Uniunea Europeana, Japonia, Brazilia si Noua Zeelanda). Pentru
utilizare ce presupune purtarea aproape de corp, acest telefon a fost testat
si intruneste liniile directoare cu privire la expunerea la unde radio atunci
cand este utilizat impreuna cu un accesoriu care nu contine metal si care
pozitioneaza dispozitivul la cel putin 15 mm fata de corp. Este posibil ca
utilizarea altor accesorii sd nu asigure conformitatea cu liniile directoare
privitoare la expunerea la unde radio.

Valoarea SAR maxima pentru acest model de telefon, la testele Sony de
utilizare la ureche este de 0.723 W/kg (10 grame). in cazul in care telefonul
este purtat pe corp, valoarea SAR maxima in cadrul testelor a fost de
0.518 W/kg (10 grame).

Pycckuii
NHdpopmaLma 0 BO3genNCTBMM PagMOBOITH U
yaenbHoMm KoadduuneHte nornowieHms (SAR)

3T1a moaens mobunsHoro TenecdoHa F3112 paspaboTtana B cooTBeTCTBUM C
neictey Tpeb6 no 6 TU BO3AEWCTBUA PAaAUOBOIH.

3711 Tpeb Ha p! X, yuuT X

6esonacHble npeaensl, paccuMTaHHble ¢ Lenbio obecnedyerns 6esonacHocTn
nioaei NGoro Boapacrta U COCTOSIHUS 30POBbS.
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B pekomeHaauuax no BoO3AENCTBUIO PaMOBONH UCMONb3yeTCa eanHuLa
n3mepeHus, UMeHTOM nor.

, unm
SAR. Ucnbitans SAR NpoBOAATCS C MOMOL{bI0 CTAHAAaPTU3NPOBAHHbIX

MeTof0B, Npy aTOM Tened! T Ha
CepTUPNUMPOBAHHOM YPOBHE MOLIHOCTI BO BCEX UCMONb3YEMbIX

AManasoHax 4acToT.

PasnuyHble mogenun 6 X Te. MOryT UMEeTb p.
nokasaTenu SAR, HO BCe OHU CKOHCTPYWPOBaHbl Takum o6pa3om, 4To6bl
COOTBETCTBOBATL PEKOMEHAALNSIM OTHOCUTENBHO BO3AENCTBUS PAANOBOIH.

Moagpo6GHee o SAR MOXHO NPOYUTaTb B BaXHOM MH(MOPMaLUOHHOM
pasaene pykoBOACTBa N0 aKCnnyaTaymu.

CeepneHnns o SAR ana )uTenei cTpaH, B KOTOPbIX YCTaHoBNeH npeaen
SAR, i Mexay on A no 3awmute ot

HeunoHusupyoulero nanyyenns (ICNIRP), paBHblii B cpeaHem 2 BT/kr Ha
necsTb (10) rpaMMoB TkaHell (cloaa oTHocsTCSA, Hanpumep, EBponeiicknii
Coto3, Anonus, bpasunus u Hoeas 3enangus). TenedoH npowen
MCNbITaHNs Ha HOWeHNe 6nM3ko k Teny. OH COOTBETCTBYET TpeGoBaHUSM N0
PaAuoYacTOTHOMY M3NYYEHNIO NPU UCMONL30BAHUN HEMETANNNYECKOTO
akcecyapa, B KOTOPOM Tenie)OH pacnonaraeTcs Ha PacCTOAHNN He MeHee
15 MM OT Tena. Micnonb3osaxme APYrux akcecyapos He rapaHtupyert
COOTBETCTBME TPEGOBAHMAM MO PAAUOYACTOTHOMY U3NYUEHNIO.
HaunGonbwee 3HauyeHne SAR ans gawHoit moaenu Tenedoxa,
M3amMepeHHoe Sony Npu UCNONb3oBaHUM BO3NE yXa, COCTAaBMANO
0.723 B1/kr (10r). Mpu HoweHun TenedoHa BO3Ne Tena HauBbICWNA
namepeHHblit yposeHb SAR cocTaenan 0.518 Br/kr (10r).

Tiurkge .
Radyo dalgasina maruz kalma ve Ozgll
Emis Orani (SAR) hakkinda bilgiler

Bu cep telefonu modeli F3112, radyo dalgalarina maruz kalma ile ilgili
glvenlik gereksinimlere uyacak sekilde tasarlanmistir. Bu gereksinimler,
yas ve sagliklarina bakmasizin, tim insanlarin sagliklarini tehdit etmeyecek
glivenlik toleranslari iceren bilimsel esaslara dayanmaktadir.



Radyo dalgasina maruz kalma esaslari, Ozgiil Emis Orani ya da SAR olarak
bilinen bir dizi élgtimler icerir. SAR testleri, telefon igin kullanilan her turlt
frekans bantlarinda en yiiksek onayli gii¢ seviyeleri ve standardize edilmis
yontemler esliginde gergeklestirilir.

Cesitli telefon modellerinin SAR seviyelerinde farkliliklar gériilmesine
karsin, bunlarin tamami radyo dalgalarina maruz kalmaya iligkin esaslari
kargilayacak sekilde tasarlanmiglardir.

SAR hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin Iitfen Kullanim Kilavuzu'nda
bulunan Onemli Bilgiler bolimine bagvurun.

Uluslararasi lyonize Olmayan Radyasyondan Korunma Komisyonu
(ICNIRP) tarafindan 6nerilen ve on (10) gram doku lzerinde ortalama
2 W/kg olan SAR limite iliskin SAR veri bilgileri (6rn. Avrupa Birligi,
Japonya, Brezilya ve Yeni Zelanda), kabul géren tilkelerde yasayanlar
insanlar igin su sekildedir. Viicuda takil kullanimlarda, telefon viicuttan en
az 15 mm uzaga konumlandirildiginda ve herhangi bir metal parga
bulunmadiginda aksesuari ile birlikte dogru sekilde kullanildiginda, test
edilmistir ve RF maruz kalma kilavuzlarini karsilamaktadir. Diger
aksesuarlar ile birlikte kullaniimasi durumunda RF maruz kalma
kilavuzlarina uyum saglayamayabilir.

Bu telefon modeli igin gegerli azami SAR degeri, kulakta kullanilacag:
durumlara iligkin test sonucunda 0.723 W/kg (10g) olarak dlgllmustir.
Telefonun viicuda takili oldugu durumlardaki kullanimlarda, test edilen en
ylksek SAR degeri 0.518 W/kg'dr (10g).

LT L
ERERRE R ERREEERINE
(SAR) &E

AFHER F3112 BEEANBRRERBRER AT, ELRERRRE
NBESIHE  SRARREMAFHRRERANALTREMBHNRLE
FERBEBRESICEANHEEUBATRORARLLRKE (SAR). SAR AIRE
ABRECEART  AFHEMGEANERURSRRBYRKPREER.
HAEHRFHRERN SAR KFAHER  BEMYRBHAFARRTERE
By BRI,
MEEZEM SAR WEY , FSHAFERANERRAES.
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RERM SAR BRERRMEMERIFBHEHHEZAR (ICNIRP) T
BHEM SAR RE , ERFAS + (10 R ERTHI BFTR2W (HlOEEA. A
*, BERMBEN). AFTHEETHSERRENIR EEATSSENEMH
YREFHRGBOERB D F15mMmEFEHABHREES. EARGEGT
EEERBEAHARHBEES.
SonyAIBEARRFHERBEARHRESARERAS TR 0723 W (105%). &
FEREE  AERFHESARAHETHEBEARTTR 0518 W (10R).

fE R T
Tk BEEN R ERMZE (SAR) 58

ARFHNES P12 HRUIFEMENELBREHEANLZLER, XEERE
F-ENERE XEREQRETSR2RE  AURIEEAFRIZERINE
RENAGRZ,
TLERBSHIFERARERME (B SAR) EANBEN., HFNEMEER
AR PR RS NEDRFTEBE , RAFELSEN SAR #TM K.
BRTEFNESH SAR ERTHLEMTE , EREARITHFETLBRE
SRR
EXSARMESER  HEHAEAERTNEREREY,
EXAERFLEEHFRIERL (ICNIRP) B SAR RENER+ , —&X
XE SAR FFEREN FHE+ (10) RAKAATEY 2 B/AF (KR, B
A, BEMFEL ). STHERTNER  AFNEETHRETHTRUNG
AHAEHAT  ETELRNEHEAER  HEFIRBEEESEREL 15 8
Kb REBRECAAMBE4HNTEHMEHNT,
EESEASRFNN  REMNEHRDBRBH LRKE (SAR)
0.728 B/AF (10 % ) o BESWEHAFHE , NEHN B S BRIES LRI E
(SAR) 5 0518 B/AF (1032 ) . HEERITHEGE 21288—2007MWER,

HHEP X (RH)

BERERRBRFERIE SAR) &

FROTDBFEME P12 HRAFAETERRERRREIANRLER, BLE
REVBE-ENBRE  ELRETSHZRLRE , URREAFHRRERR
WEREZAGRS,



ERBEERBRERTHEREUBRABERKE (SAR). SAR ARREFHE
FEERNARTURSBRBHRETERE  RARECS EET,

HATEFHMEN SAR SMTHEREZE  ERARHBFARRERS
BEHMEARE,

FHMSARWES KA BAEHEAFMINEZRARD.

£ 4T International Commission of Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP) 23 SAR REMEIR , —RARNWIEE SAR BEREATHE
T (10) RARBKTEB 2 /AR (FlOBRE, X, BENBEN). BRZE
MALBEEA , ZAFREURTE RF RRNEBHEE  ARREEHATAEEE
i MEAFHERSBED 15 MENRGTHERT. EARMEFAITRERS
RF RENABMERE,

REAREMIEEEAFTFRMAE  BFN SARER
0.723 B/AF (10 %) EHFHESEE , KHUHE SARER
0.518 B/AfF (10 % ) »

BOBRRYE, HREEA,




Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The Bahamas

Barbados

Belgique/Belgi
&
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands
Central and
Southern
Africa
Ceska
republika
Chile

1-800-080-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
1-800-081-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com

Free)

0800-333-7427 questions.com@support.sonymobile.com
(09:00 a 20:00, Toll Servicio Oficial Multipoint: Av.Corrientes
Free) 654, Buenos Aires, Capital Federal.
1300 650-050 (Toll questions.AU@support.sonymobile.com
Free)

1-800-205-6062 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

1-800-082-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

02-0745 1611 questions.BE@support.sonymobile.com

AN 815, PIN 5597 questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)

1-800-083-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

800-100-542 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)

4001-0444 (Capitais questions.BR@support.sonymobile.com
e regides

metropolitanas)

0800 884 0444

(Demais regides)

1866 766 9374 (Toll questions.CA@support.sonymobile.com
Free / sans frais)

1-800-084-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

+27 11 506 0123 questions.CF@support.sonymobile.com

844 550 055 questions.CZ@support.sonymobile.com
(Za tarif mistniho volani)
800-646-425 questions.CO@support.sonymobile.com

(namero gratuito)



Colombia

Costa Rica

Danmark
Deutschland

Dominica
Ecuador
Eesti
Egypt/an
EMNaBa

El Salvador
Espaiia

France

Guatemala

Haiti/Ayiti

Honduras

Hong Kong/
]

Hrvatska

01800-0966-080
(namero gratuito)
0800 011 0400
(numero gratuito)
3331 2828

0211 993 342020

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com

(Anruf in das deutsche Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter)
1-800-085-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com

Free)
1-800-0102-50
(nimero gratuito)
06 032 032

16727

80111810 810

+30 210 899 19 19 (amé
KIVT6 TNAEQWVO)
800-6323 (nimero
gratuito)

902 180 576 (tarifa
local)

09 69 32 21 21

09 69 32 21 22
(Xperia™
uniquement)
1-800-300-0057
(numero gratuito)
AN 193, PIN 5598
(numéro gratuit /
nimewo gratis)
AN 8000122, PIN
5599 (numero
gratuito)

+852 8203 8863

+385 (0) 72 000 000

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com
questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.HK@support.sonymobile.com

questions.HR@support.sonymobile.com



India/#Ra

Indonesia
Ireland

Italia

Jamaica
Kotpog/Kibri
s

Latvija
Lietuva

Magyarorszdg 06

Malaysia
Maroc/ 2all
México
Nederland
Nederlandse
Antillen

New Zealand

Nicaragua

Norge
Osterreich
Pakistan/
olasl

Panama

Paraguay

1800 103 7799 (Toll  questions.IN@support.sonymobile.com

Free)

+62 21 2935 7669 questions.|ID@support.sonymobile.com

1850 545 888 (Local questions.IE@support.sonymobile.com

rate)

06 48895206 (tariffa questions.IT@support.sonymobile.com

locale)

1-800-442-3471 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com

(1)8700 100 questions.HU@support.sonymobile.com
1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com

+212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(ndmero gratuito)

0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com
001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com
(gratis nummer)

0800-100-150 (Toll questions.NZ@support.sonymobile.com
Free)

AN 1800-0166, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5600 (nimero

gratuito)

815 00 840 questions.NO@support.sonymobile.com
(lokaltakst)

0810 200 245 questions.AT@support.sonymobile.com

(Anruf in das Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter.)
021-111 22 5573 questions.PK@support.sonymobile.com

00800-787-0009 questions.CO@support.sonymobile.com
(ndmero gratuito)
009 800 54 20032 questions.CO@support.sonymobile.com
(nimero gratuito)



Pera

Philippines/Pili
pinas

Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romania

Saint Kitts and
Nevis

Saint Vincent
and the
Grenadines
Schweiz/Suiss
e/Svizzera
Singapore
Slovenia

Slovensko
South Africa
South Korea/
o stal=
Suomi

Sverige

Thailand

Trinidad and
Tobago
Tarkiye
United
Kingdom
United States
Uruguay

0800-532-38 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
+632 479 9777 or questions.PH@support.sonymobile.com
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444 questions.PL@support.sonymobile.com

808 204 466 questions.PT@support.sonymobile.com
(chamada local)

1-800-751-3370 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)

+40 371 062 222 questions.RO@support.sonymobile.com

1-800-087-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
1-800-088-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

0848 824 040 questions.CH@support.sonymobile .com
(Anruf in das Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter./Tarif local)
+65 6744 0733 questions.SG@support.sonymobile.com
0800 81291 questions.si@support.sonymobile.com
(Strosek lokalnega klica)

02 5443 6443 questions.SK@support.sonymobile.com
0861 632222 questions.ZA@support.sonymobile.com

(+82) 1588 4170 questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
013 24 45 00 (lokal questions.SE@support.sonymobile.com
taxa)
001 800 852 7663 or questions.CO@support.sonymobile.com
02401 3030
1-800-080-9521 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
+90 212 473 77 77  questions. TR@support.sonymobile.com
0370-5237237 (Local questions.GB@support.sonymobile.com
rate)
1866 766 9374 questions.US@support.sonymobile.com
000-401-787-013 questions.com@support.sonymobile.com
(09:00 a 20:00, Toll Servicio Oficial A-Novo Uruguay S.A.:
Free) Mercedes 935, Montevideo.



Venezuela

viét Nam
Bunrapus
Poccus
Ykpaina
o

sl LYl
Gasuall

Sl

=l aSlaall
sgaull

0-800-1-00-2250
(namero gratuito)

questions.CO@support.sonymobile.com

1900 1525 (mién phi) questions.VN@support.sonymobile .com

0800 18778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880
+971 4 3919 880
(UAE)

+971 4 3919 880
800-8200-727

+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions.TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com



FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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AVISO IMPORTANTE PARA MEXICO

La operacién de este equipo estd sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacion no deseada.

The operation of this equipment is subject to the following
two conditions: (1) it is possible that this equipment or device
may not cause harmful interference, and (2) this equipment or
device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation.
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Declaration of Conformity for F3112

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product
Sony type PM-0921-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards:

Spectrum EMC Safety

EN 300 328:1.9.1  EN 301 489-3:V1.6.1  EN 60850-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
EN 300 440-2:v1.4.1  EN 301 489-7:V1.3.1  EN 62208-1:2006

EN 301 511:v.0.2  EN 301 489-17:v2.2.1 EN 62208-2:2010

EN301893:V18.1  EN 301 489-24:V1.5.1

EN 301 908-1:V7.1.1

EN 301 908-2:V6.2.1

EN 301 908-13:V6.2.1

EN 302 291-2:V1.1.1

following the provisions of, Radio Equipment and
Telecommunication Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

Lund, January 2016 c € 0682 @

Fredrik Bjork,
Head of GTA Lund
We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
wleeill oluaiss oz L)
R&TTE(1999/5/EC).
Biz R&TTE Taelimatlarinin taleblarini yerina yetiririk
(1999/5/EC).
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Hue nanbnHaeame nsncksaxusta Ha Jupektusata R&TTE (1999/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Complim els requisits de la directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobek spliiuje pozadavky smérnice R&TTE (1999/5/EC).
Vi opfylder kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Die Anforderungen der Richtlinie fir Funk- und Fernmeldegerate
(1999/5/EG) werden erflllt.
MAnpoupe Tig amaitiaelg Tng Odnyiag R&TTE (1999/5/EK).
Cumplimos los requisitos de la Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vastab direktiivi R&TTE Directive (1999/5/EC) nduetele.
R&TTE (1999/5/EC) arteztarauaren baldintzak betetzen ditugu.
(EC/1999/5) Josll,giws (ub JolS j9b @ |, RATTE wl)yi0 bo
pal 0sls plsul
Taytamme radio- ja telepaatelaitedirektiivin (1999/5/EY)
asettamat vaatimukset.
Ce produit est conforme a la directive R&TTE (1999/5/EC).
Sony cumpre cos requisitos esixidos pola directiva R&TTE
(1999/5/EC).
Mun cika sharadin bayanin R&TTE (99/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Teljesitjik az R&TTE irdnyelv (1999/5/EC) kovetelményeit.
Kami memenuhi persyaratan yang ditetapkan Petunjuk R&TTE
(1999/5/EC).
Vio uppfyllum R&TTE tilskipunina (1999/5/EB).
Il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva R&TTE (1999/5/EC).
.(EC/1999/5) R&TTE-n n"nnaw Ny 751 DIy DX
R&TTE X| & (1999/6/EC) R FAtet2 E4 g ch.
Mes vykdome R&TTE direktyvos (1999/5/EC) reikalavimus.
Mes izpildam R&TTE direktivas (1999/5/EK) prasibas.
Hue rv ucnonnysame 6apawarta Ha R&TTE Directive (1999/5/EC).

We voldoen aan de vereisten die in de R&TTE-richtlijn
(1999/5/EG) worden gesteld.

27



Vi oppfyller kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Atendemos aos requisitos da Diretriz R&TTE (1999/5/EC).
Spetniamy wymagania dyrektywy R&TTE (1999/5/WE).

Séo cumpridos os requisitos da Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Indeplinim cerintele Directivei R&TTE (1999/5/EC).

W3penue ynosnetsopsiet Tpebosanuam AupekTusbl R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobok spifia poziadavky smernice R&TTE (1999/5/EC).
Izpolnjujemo zahteve direktive za radijsko in telekomunikacijsko
terminalsko opremo (1999/5/ES).

Ne pérmbushim kérkesat e direktivés R&TTE (1999/5/EC).

Mi ispunjavamo zahteve direktive R&TTE (1999/5/EC).

Re phethisa ditlhoko tsa Taelo ya R&TTE (1999/5/EC).

Vi uppfyller kraven i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
dfifandanivuazesdaieny R&TTE (1999/5/EC)

Llen Bupi6 signosinae sumoram Iupektusn R&TTE (1999/5/EC).
Chung toi dap (ng cac yéu cau cla Chi thi R&TTE
(1999/5/EC).

A ti mu awon ibeere llana ti R&TTE se (99/5/EC).

BMFE RETTE REHHER (1999/5/EC) »

AR/AT A RATTE Directive (1999/5/EC) IR TE ©

B A& R&ATTE #5< (1999/5/EC) fIZ X,

Siyazifeza izidingo zeMiyalelo ye-R&TTE (1999/5/EC).
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English
Radio wave exposure and Specific Absorption
Rate (SAR) information

This mobile phone model F3116 has been designed to comply with
applicable safety requirements for exposure to radio waves. These
requirements are based on scientific guidelines that include safety margins
designed to assure the safety of all persons, regardless of age and health.
The radio wave exposure guidelines employ a unit of measurement known
as the Specific Absorption Rate, or SAR. Tests for SAR are conducted
using standardized methods with the phone transmitting at its highest
certified power level in all used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of various phone
models, they are all designed to meet the relevant guidelines for exposure
to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the Important Information
chapter in the User Guide.

SAR data information for residents in countries that have adopted the
SAR limit recommended by the International Commission of Non-lonizing
Radiation Protection (ICNIRP), which is 2 W/kg averaged over
ten (10) gram of tissue (for example European Union, Japan, Brazil and
New Zealand). For body worn operation, this phone has been tested and
meets RF exposure guidelines when used with an accessory that contains
no metal and that positions the handset a minimum of 15 mm from the
body. Use of other accessories may not ensure compliance with RF
exposure guidelines.

The highest SAR value for this model phone when tested by Sony for
use at the ear is 0.504 W/kg (10g). In the case where the phone is worn on
the body, the highest tested SAR value is 0.548 W/kg (10g).

Cesky
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Informace o pusobeni radiovych vin a drovni
meérné miry pohlceni (SAR)

Tento model mobilniho telefonu F3116 byl navrzen v souladu s pfislusnymi
bezpec¢nostnimi pozadavky na plsobeni radiovych vin. Tyto pozadavky
jsou zaloZeny na udajich z védeckych smérnic, které zahrnuji bezpeénostni
rezervy vytvorené k zajisténi bezpecénosti osob (bez ohledu na jejich vék ¢&i
zdravotni stav).

Smérnice pro plsobeni radiovych vin pouZivaji mérnou jednotku zndmou
pod oznacenim ,mérn& mira pohlceni* (SAR). Testovani SAR jsou
provadéna pomoci standardizovanych metod; telefon je pfitom nastaven
tak, aby vysilal na své nejvy$si certifikované energetické trovni ve véech
pouzivanych frekvenénich pasmech.

Pfestoze mohou byt Urovné SAR pro rGzné modely telefoni odlisné,
vSechny byly navrzeny tak, aby odpovidaly pfislusnym smérnicim pro
pisobeni radiovych vin.

Dal$i informace ohledné& drovni SAR naleznete v uZivatelské pfiru¢ce
v kapitole Dilezité informace.

Informace o datech SAR pro obyvatele zemi, které pfijaly limit Urovné
SAR doporuéeny komisi ICNIRP (International Commission of Non-lonizing
Radiation Protection) a stanoveny na 2 W/kg primérovanych na
deset (10) gramU tkané (napfiklad zemé Evropské unie, Japonsko, Brazilie
a Novy Zéland). Tento telefon byl testovén pro provoz pfi no$eni na téle
a spliiuje smérnice ohledné& plsobeni radiovych vin pfi pouziti
s prislusenstvim, které neobsahuje zadny kov a které umistuje telefon do
minimalni vzdalenosti 15 mm od téla. Pouziti jiného pfislusenstvi nemusi
zajistit shodu se smérnicemi ohledné plisobeni radiovych vin.

Nejvy$si hodnota mérné miry pohlceni pro tento model telefonu pfi
testech spole¢nosti Sony na pou: u ucha je 0.504 W/kg (10 g). V pfipadé
noseni telefonu na téle je nejvy$si testovana hodnota SAR
0.548 W/kg (10 g).

Deutsch
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Informationen zur Funkwellen-Emission und zur
SAR (spezifischen Absorptionsrate)

Bei der Entwicklung dieses Mobiltelefon-Modells F3116 wurden geltende
Sicherheitsanforderungen zur Funkwellen-Emission beriicksichtigt. Diese
Anforderungen basieren auf wissenschaftlichen Richtlinien, die auch
Sicherheitsabstande umfassen. Diese sollen fir die Sicherheit aller
Personen sorgen - unabhangig von deren Alter und Gesundheitszustand.
Die Richtlinien zur Funkwellen-Emission nutzen eine MaBeinheit, die als
SAR (Spezifische Absorptionsrate) bekannt ist. SAR-Tests mit dem
Mobiltelefon werden mithilfe standardisierter Methoden durchgefiihrt,
wobei dessen hochste zertifizierte Leistungsstufe auf allen verwendeten
Frequenzbéndern Ubertragen wird.

Es mag zwar Unterschiede zwischen den SAR-Emissionen verschiedener
Mobiltelefon-Modelle geben, jedoch sind alle Modelle auf die Einhaltung
der relevanten Richtlinien zur Funkwellen-Emission zugeschnitten.

Weitere Informationen zu SAR finden Sie im Kapitel mit den wichtigen
Informationen in der Bedienungsanleitung.

Informationen zu SAR-Daten fir Einwohner von Léndern, in denen der
von der International Commission of Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP) empfohlene SAR-Grenzwert ibernommen wurde, d. h.
durchschnittlich 2 W/kg auf zehn (10) Gramm Gewebe (zum Beispiel
Europaische Union, Japan, Brasilien und Neuseeland). Dieses Mobiltelefon
wurde beim Betrieb am Kérper getestet und erfiilit die Grenzwerte fir HF-
Emissionen bei der Verwendung mit einem Zubehér ohne
Metallbestandteile und mit einem Mindestabstand von 15 mm vom Kérper.
Bei der Verwendung von anderem Zubehor kann das Einhalten der
Grenzwerte fir HF-Emissionen nicht gewéhrleistet werden.

Der héchste SAR-Wert fiir dieses Mobiltelefon-Modell in den Tests von
Sony fur die Verwendung am Ohr betragt 0.504 W/kg (10 g). Wird das
Mobiltelefon am Kérper getragen, betragt der héchste getestete SAR-Wert
0.548 W/kg (10 g).

EAnvikda
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MAnpo@opieg yia Tnv ékBeon o€ padiokuparta Kal
Tov Eidiké Pubpué Atmoppdenong (SAR)

To guykekpipévo povTéAo KivnTou TnAeguwvou F3116 éxel axediaaTei éTa1
WOTE VA TUPHOPPWVETAI TIPOG TIG I0XUOUTEG anaITAOEIG a0PAAEIag yia
£kBean o€ padliokuparta. O1 anaiTHoEI§ auTeéG BaaifovTal Oe EMITNHOVIKEG
KaTeUBUVTHPIEG 0Bnyieg oI oroieg nepIAapBavouy nepiBwpia ac@aleiag rou
OXedIAATNKAV £TAI WOTE VA EIVAI EYYUNPEVN N AOQAAEIT OAWVY TWV XPNOTWY,
ave§apTATWG TNG NAIKiag Kal TNG KATAGTATNG TNG UYEIAg TOUg.

ZTIG KaTEUBUVTAPIEG 0BNYieg yia TNV €kBean Ot padioKUPATA XPNOIKOTOIEITAl
Hia povada PETPNONG mou eival yvwaTth wg Eidikog PuBpodg Anoppognaong
(Specific Absorption Rate) 1 SAR. Oi1 dokipég yia Tov SAR diegayovral pe
XPNON TUMOMOINUEVWY PEBOBWY OMOU TO KIVNTO TNAEQWVO EKTIEUTIEI OTNV
AVWTATN TIOTOMOINPEVN OTABUN 10XU0OG TOU O OAEG TIG XPNOIHOTIOIOUHEVES
JWVEG TUXVOTATWY.

MapoAo mou propei va undpxouv dila@opég ata emineda Tou SAR peTagld
BIAPOPETIKWY HOVTEAWV KIVNTWV TNAEQWVWY, €ival 0Aa axedlaouéva £Tal
WOTE vVa IKAVOToIoUV TIG OXETIKEG KATEUBUVTAPIEG 0dnyieg yia TV ékBean o€
padiokuparta.

Mo nepIogdTepEg MANPOYOPIEG TXETIKA e Tov SAR, avatpégre ato
KEQAAQIO «ZNUaVTIKEG TANPOoYopieg» mou mepiAapBavel o Odnyog xpratn.

MAnpogopieg dedopévwy SAR yia KaToikoug Xwpwv ol Omoieg EXouvV
ul0BeThOEl To Gpio Tou SAR mou ouviaTa n AleBvrg Erutportry MpoaTtaagiag
aré 11 Mn lovtifouoa AkTivoBoAia (ICNIRP), dnAadn Ta 2 W/KIAG katd pégo
6po navw oe déka (10) ypappdpia 10ToU (r.X. yia Katoikoug Tng Eupwrnaikng
‘Evwong, ¢ lanwviag, Tng BpagiAiag kai Tng Néag ZnAavdiag): To
OUYKEKPIPEVO KIVNTO TNAEQWVO €XEl UOBANBEi o€ BokIpég yia Tn AeiToupyia
TOU KOVTA OTO OWHA Kal SIamigTWONnKe 4TI IKAVOTIOIET TIG KATEUBUVTAPIEG
odnyieg yia TNV €kBean ge padlokupATA OTAV XPNTIYOTOIEiTAlI HE agegoudp
To oroio dev mepIAapBavel PETAAAIKG SApTAPATA KAl KPATA TN XEIPOCUOKEUN
ge anoaTagn TouldyioTov 15 XIAlooTwY anod 1o gwpa. Me T xprion aAAwv
agegoudp pnopei va pnv S1ac@aieTal n GUPHOPQWAON TIPOG TIg
KateuBuvTrpieg odnyieg yia Tnv €kBean oe padlokupara.

H uynAotepn Tipf Tou SAR yia TO OUYKEKPIPEVO POVTEAO KIVRTOU
TNAEQWvou 6Tav urnoBARBnke o€ Sokipég amod Tn Sony yia XpAon aTo aQTi
eival 0.504 W/kIAG (10 ypappdpia). ZTNV MEPIMTWAN TOU TO KIVNTO TNAEQWVO
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EpXETAI OE EMAQN PE TO OWHA, N UYPNAOGTEPN dokipaguévn Tipn Tou SAR eival
0.548 W/kIAG (10 ypappapia).

Espafol
Informacién sobre exposicién a ondas de radio
y tasa de absorcion especifica (SAR)

Este teléfono movil modelo F3116 se ha disefiado para satisfacer los
requisitos de seguridad correspondientes de exposicion a ondas de radio.
Estos requisitos estan basados en directrices cientificas que incluyen un
margen de seguridad disefiado para garantizar la seguridad de todas las
personas, independientemente de la edad y su estado de salud.

Las directrices de exposicion a ondas de radio utilizan una unidad de
medicion denominada Tasa de absorcion especifica (SAR, por sus siglas
en inglés). Las pruebas de SAR se realizan utilizando métodos
estandarizados en los que el teléfono transmite a su nivel de potencia
homologado més alto en todas las bandas de frecuencia utilizadas.

Aunque puede haber diferencias entre los niveles de SAR de diferentes
modelos de teléfonos, todos estos niveles se han disefiado para satisfacer
las directrices correspondientes de exposicion a ondas de radio.

Para obtener informacién sobre SAR, consulte el capitulo de
informacién importante en la Guia del usuario.

Informacién sobre SAR para residentes en paises que han adoptado el
limite de SAR recomendado por la Comision internacional de proteccion
contra la radiacion no ionizante (ICNIRP), que es de 2 W/kg promediada en
diez (10) gramos de tejido (por ejemplo, en la Unién Europea, Japon, Brasil
y Nueva Zelanda). En relacion con el funcionamiento al transportarlo, este
teléfono se ha probado y satisface las normativas de exposicién a RF si se
usa con un accesorio que no contenga ninguna pieza metdlica y que sitte
el teléfono a una distancia minima de 15 mm del cuerpo. Si se utilizan
otros accesorios, puede no garantizarse la conformidad con las normativas
de exposicion a RF.

El valor SAR mas alto para este modelo de teléfono durante las pruebas
realizadas por Sony para su utilizaciéon cerca del oido es de
0.504 W/kg (10 g). Cuando el teléfono se lleve en el cuerpo, el valor SAR
mas alto comprobado es de 0.548 W/kg (10 g).
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Francais
Exposition aux ondes radio et débit
d’absorption sélective (DAS)

Ce modeéle de téléphone mobile F3116 a été congu avec le souci d’étre en
conformité avec les exigences de sécurité applicables en matiére
d’exposition aux ondes radio. Ces exigences s’appuient sur des lignes
directrices scientifiques préconisant des marges de sécurité destinées a
assurer la sécurité de tout un chacun, quels que soient son age et sa
santé.

En ce qui concerne I’exposition aux ondes radio, ces lignes directrices
font usage d’une unité de mesure connue sous le nom de débit
d’absorption sélective (DAS). Les tests du DAS sont effectués a I'aide de
méthodes standardisées, le téléphone émettant a son niveau de puissance
certifié le plus élevé dans toutes les bandes de fréquence utilisées.

Bien qu’ils puisse y avoir des différences entre les niveaux DAS des
divers modeéles de téléphones, ceux-ci sont tous congus pour respecter les
régles a observer en matiére d’exposition aux ondes radio.

Pour en savoir davantage sur le DAS, reportez-vous dans le guide de
I'utilisateur au chapitre consacré aux informations importantes.

Données DAS pour les résidents des pays (par exemple, Union
européenne, Japon, Brésil et Nouvelle Zélande) qui ont adopté la limite
DAS recommandée par la Commission internationale sur la radioprotection
non ionisante (ICNIRP), laquelle limite est de 2 W/kg en moyenne sur
dix (10) grammes de tissu (par exemple, Union européenne, Japon, Brésil
et Nouvelle Zélande). Pour ce qui est de son fonctionnement a proximité
ou au contact du corps, les tests subis par ce téléphone ont montré sa
conformité aux directives relatives a I’exposition aux radiofréquences
lorsqu’il est utilisé avec un accessoire ne contenant pas de métal qui
positionne le combiné a une distance d’au moins 15 mm par rapport au
corps. L'utilisation d’autres accessoires risque de ne pas étre conforme a
ces directives.

La plus haute valeur DAS pour ce modéle de téléphone testé par Sony
pour une utilisation a I'oreille est de 0.504 W/kg (10 g). Dans le cas ou le
téléphone est porté sur le corps, la valeur DAS testée la plus élevée est
0.548 W/kg (10 g).
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Magyar

A radidhullamok hatasara és a fajlagos
abszorpcios ratara (SAR) vonatkozo6
informaciok

Ezt a F3116 mobiltelefon modellt a radidhullamoknak térténd kitettségre
vonatkoz6 biztonsagi el6irdsoknak megfelel6en tervezték. Ezek az
el6irasok olyan tudomanyos iranyelveket vesznek alapul, amelyek olyan
biztonsagi hatarértékeket tartalmaznak, amelyek koruktol fliggetlentil
minden személy biztonsagat garantaljak.

A radiohullamoknak valé kitettségre vonatkozo iranyelvek a fajlagos
abszorpcids rata (SAR) mértékegységet alkalmazzak. A SAR teszteket
szabvany médszerek hasznalataval végzik, amely soran a telefon a
legmagasabb hitelesitett energidju radiéhullamokat bocsatja ki minden
hasznélt frekvenciasavon.

A kilonb6z6 telefonmodellek SAR szintjei k6zott eltérés lehet, de
mindegyiket Ugy tervezték, hogy megfeleljenek az erre vonatkozé
iranyelveknek.

A SAR értékekre vonatkozé bévebb informacidért olvassa el a
Felhasznaloi Fontos informaciok cimi fejezetét.

A Nem-ionizalé Sugarzas Elleni Védelem Nemzetkozi Bizottsaga
(International Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP))
altal javasolt SAR értéket elfogadé orszagok (példaul az Eurépai Unio,
Japan, Brazilia és Uj-Zéland) SAR értéke 2 W/kg 4tlagosan tiz (10) gramm
sz6veten. A testen viselt felhasznalas tekintetében a telefon megfelel a
radiofrekvencias energidval kapcsolatos iranyelveknek, ha olyan
tartozékkal hasznaljak, mely nem tartalmaz fémet és mely a késziiléket
minimum 15 mm-re tartja a testt6l. Egyéb tartozékok hasznalata esetén
nem biztositott a radiéfrekvencids energidra vonatkozé iranyelveknek valé
megfelelés.

A telefonmodell legmagasabb SAR értéke a Sony tesztjei szerint a fiil
kozelében valé hasznalat esetén 0.504 W/kg (10g). A testen viselt telefon
esetén a legmagasabb mért SAR érték 0.548 W/kg (10g) volt.

Bahasa Indonesia
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Paparan gelombang radio dan informasi
Nilai Absorpsi Spesifik (SAR)

Telepon selular model F3116 ini telah dirancang untuk memenuhi
persyaratan keselamatan yang berlaku untuk paparan gelombang radio.
Persyaratan ini didasarkan pada panduan ilmiah yang menyertakan marjin
keselamatan yang dirancang untuk memastikan keselamatan semua orang,
tanpa membedakan usia dan kesehatan.

Panduan pemaparan gelombang radio menggunakan satuan pengukuran
yang dikenal sebagai Nilai Absorpsi Spesifik, atau SAR. Pengujian untuk
SAR dilakukan dengan menggunakan metode yang terstandarisasi dengan
ponsel yang memancarkan gelombang pada tingkat tertinggi yang telah
disertifikasi di dalam semua pita frekuensi yang digunakan.

Sementara mungkin terdapat perbedaan antara tingkat SAR dari
berbagai model ponsel, semuanya dirancang untuk memenuhi panduan
yang relevan untuk paparan gelombang radio.

Untuk informasi lainnya tentang SAR, silakan merujuk ke bab Informasi
Penting di dalam Panduan Pengguna.

Informasi data SAR untuk penduduk di negara-negara yang telah
mengadopsi batas SAR yang direkomendasikan oleh International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP), yaitu 2 W/kg
dari rata-rata sepuluh (10) gram jaringan (contohnya Uni Eropa, Jepang,
Brazil dan Selandia Baru). Untuk pengoperasian di mana ponsel dikenakan
pada tubuh, ponsel ini telah diuji dan memenuhi persyaratan panduan
paparan RF ketika digunakan dengan aksesori yang tidak mengandung
logam dan bahwa posisi handset minimum 15 mm dari tubuh. Penggunaan
aksesori lain tidak dapat menjamin kesesuaian dengan panduan paparan
RF.

Nilai SAR tertinggi untuk ponsel model ini ketika diuji oleh Sony untuk
penggunaan di telinga adalah 0.504 W/kg (10g). Dalam kasus di mana
ponsel dikenakan pada tubuh, nilai SAR tertinggi yang telah diuji adalah
0.548 W/kg (10g).

Italiano
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Informazioni sull'esposizione alle onde
radio e sulla frequenza specifica di
assorbimento, SAR (Specific Absorption
Rate)

Questo modello di telefono F3116 & stato progettato per essere conforme

a requisiti di sicurezza applicabili per I'esposizione alle onde radio. Tali
requisiti si basano sulle linee guida di tipo scientifico che includono
margini di sicurezza stabiliti per assicurare la sicurezza per tutti i tipi di
persona, indipendentemente dall'eta e dallo stato di salute.

Le linee guida sull'esposizione alle onde radio utilizzano un'unita di misura
nota come Specific Absorption Rate, o SAR, frequenza specifica di
assorbimento. | test per SAR vengono condotti utilizzando metodi standard
con il telefono che trasmette ai massimi livelli di potenza certificati in tutte
le bande di frequenza utilizzate.

Nonostante sia possibile riscontrare delle differenze tra i livelli SAR di
diversi modelli di telefono, essi sono tutti progettati per essere conformi
alle linee guida per I'esposizione alle onde radio.

Per maggiori informazioni su SAR, fare riferimento al capitolo sulle
Informazioni importanti nella Guida per |'utente.

Informazioni sui dati SAR per coloro che risiedono in paesi che hanno
adottato il limite SAR consigliato dall'International Commission of Non-
lonizing Radiation Protection (ICNIRP), pari a 2 W/kg in media
su dieci (10) grammi di tessuto (ad esempio Unione Europea, Giappone,
Brasile e Nuova Zelanda). Per I'uso a contatto con il corpo, questo
telefono é stato testato ed & conforme alle direttive sull'esposizione alle
radiofrequenze (RF) quando usato con un accessorio che non contiene
metallo e che posiziona I'auricolare ad un minimo di 15 mm dal corpo.
L'uso di altri accessori potrebbe non garantire la conformita con le linee
guida sull'esposizione RF.

Il valore SAR piu alto per questo modello di telefono durante il test
eseguito da Sony per |'uso all'orecchio & 0.504 W/kg (10g). Nel caso in cui
il telefono & a contatto con il corpo, il valore SAR testato piu alto &

0.548 W/kg (10g).
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SAR2| e EE A £F 10 g B 2 W/kg2 7EHE ICNIRP HIAES
MEdSt D Qls =7t AFKE -d“* AR HE. QX 28 =E D gtaistod 2
FOES El2E 20, 342 Z@atx| om #Heslo| AHMZEE 15 mm OI
o "oiZl Rojl fIxIstn U= AMAElet #H A& Al RF =& Jtol=z2tel
1’:‘?%}‘: Zo =z HRlz|aLch O HMMEIE A85E RF & 7}0\5\’_}

fluistA &+ A&

s°nyow AHAE ElaE0 2H o]l 2EE ol 7ttol i A g e mol
SAR Z|CHRIE 0.504 W/kg (10g)LICH FCHEE Aol 283t B, SAR
Z|CH%l= 0.548 W/kg (10g)ILICEH

Polski

Informacje o dziataniu fal o czestotliwosci
radiowej i poziomie absorpcji swoistej
(ang. Specific Absorption Rate, SAR)

Model smartfona F3116 zaprojektowano w taki sposob, aby spetniat
wszystkie obowiazujace wymogi bezpieczenstwa dotyczace wptywu fal
radiowych na ludzki organizm. Wymagania te wynikaja z zalecer
naukowych, w tym dopuszczalnych pozioméw gwarantujacych
bezpieczenstwo wszystkich oséb, bez wzgledu na ich wiek i stan zdrowia.
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W zaleceniach dotyczacych wptywu fal radiowych uzywa sie terminu
,wspotczynnik absorpcji swoistej” (SAR). Testy wartosci SAR prowadzi sie
przy uzyciu standardowych metod, kiedy smartfon nadaje z najwyzsza
moca we wszystkich wykorzystywanych pasmach czestotliwosci.

Chociaz w przypadku réznych smartfonéw poziomy wartosci SAR moga
by¢ inne, wszystkie modele sa projektowane tak, aby spetniaty
odpowiednie zalecenia dotyczgce wptywu fal radiowych na ludzki
organizm.

Wiecej informacji na temat wartosci SAR znajduje sie w rozdziale
Instrukcji obstugi poswieconym bezpieczenstwu.

Informacje o poziomie absorpcji swoistej dla mieszkancéw krajow, ktére
przyjety limit SAR zalecany przez Miedzynarodowa Komisje ds. Ochrony
przed Promieniowaniem Niejonizujgcym (ICNIRP), czyli 2 W/kg usrednione
na dziesie¢ (10) gramow masy ciata (np. krajow Unii Europejskiej, Japonii,
Brazylii i Nowej Zelandii). Ten smartfon zostat przetestowany w minimalnej
odlegto$ci 15 mm od ciata, z odpowiednio uzywanym akcesorium marki
niezawierajacym zadnych metalowych czesci, zgodnie z wytycznymi
dotyczacymi ekspozycji na fale radiowe. Wykorzystanie innych akcesoriow
moze nie by¢ zgodne z wytycznymi dotyczgcymi ekspozycji na fale
radiowe.

W przypadku tego modelu smartfona najwieksza warto$¢ SAR zmierzona
przez firme Sony dla uzytkowania przy uchu wynosi 0.504 W/kg (10 g). W
przypadku gdy smartfon jest noszony przy ciele, najwigksza warto$¢ SAR
wynosi 0.548 W/kg (10 g).

Portugués

Informacgao sobre a exposi¢cao as ondas
radioelétricas e a Taxa de Absorg¢ao
Especifica (SAR)

Este modelo de telemével F3116 foi concebido de acordo com os
requisitos de seguranca aplicaveis para a exposicao as ondas
radioelétricas. Estes requisitos baseiam-se em orientagdes cientificas que

incluem margens de seguranga criadas para garantir a seguranga de todas
as pessoas, independentemente da idade e estado de saude.
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As orientagbes para a exposigcao as ondas radioelétricas utilizam uma
unidade de medida conhecida como Taxa de Absorcao Especifica (Specific
Absorption Rate, ou SAR). Os testes a SAR séo realizados utilizando
métodos normalizados, com o telemével a transmitir ao mais alto nivel de
poténcia certificado em todas as bandas de frequéncia usadas.

Apesar de poder haver diferencas entre os niveis de SAR dos diversos
modelos de telemoéveis, todos s@o concebidos de modo a cumprir as
orientagbes relevantes para a exposicao as ondas radioelétricas.

Para obter mais informagdes acerca da SAR, consulte o capitulo
Informagdes Importantes no manual do utilizador.

Informagéo sobre os dados de SAR para os residentes dos paises que
adotaram o limite de SAR recomendado pela Comissao Internacional para
a Protegao contra as Radiagdes néo lonizantes (ICNIRP), um valor médio
de 2 W/kg para dez (10) gramas de tecido (por exemplo, Unido Europeia,
Japao, Brasil e Nova Zelandia). Para funcionamento quando transportado
junto ao corpo, este telemoével foi testado e estd em conformidade com as
diretrizes de exposigao a radiofrequéncia (RF) quando usado com um
acessorio sem componentes metdlicos e posicionado a uma distancia
minima de 15 mm do corpo. A utilizagao de outros acessoérios pode nao
assegurar o cumprimento das diretrizes de exposicao a RF.

O valor de SAR mais elevado para este modelo de telemoével, quando
testado pela Sony para utilizagdo ao ouvido, é de 0.504 W/kg (10 g). Nos
casos em que o telemdvel é transportado junto ao corpo, o valor de SAR
testado mais elevado é de 0.548 W/kg (10 g).

Romaéana

Informatii cu privire la expunerea la unde
radio si cu privire la rata specifica de
absorbtie (SAR)

Acest model de telefon mobil F3116 a fost proiectat pentru a se conforma
cu cerintele de siguranta aplicabile in ceea ce priveste expunerea la unde
radio. Aceste cerinte se bazeaza pe pe indicatii stiintifice, care includ
marje de siguranta concepute pentru a asigura protectia tuturor
persoanelor, indiferent de varsta si greutate.
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Liniile directoare cu privire la expunerea la unde radio utilizeaza o unitate
de masura cunoscuta sub denumirea de rata specifica de absorbtie (SAR).
Testele SAR sunt realizate folosindu-se metode standardizate, in care
telefonul transmite la cea mai inalta putere certificata in toate benzile de
frecventa utilizate.

Desi pot exista diferente intre nivelurile SAR ale diverselor modele de
telefoane, toate acestea sunt proiectate pentru a intruni cerintele in ceea
ce priveste expunerea la unde radio.

Pentru informatii suplimentare despre SAR, consultati capitolul
Important Information (Informatii importante) din ghidul de utilizare.

Informatii SAR pentru locuitorii téarilor care au adoptat limita SAR
recc a de catre Cg ission of Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP - comisie internationala pentru protectie impotriva radiatiilor non-

ionizante), si anume 2 W/kg ca medie pentru zece (10) grame de tesut (de
exemplu, Uniunea Europeana, Japonia, Brazilia si Noua Zeelanda). Pentru
utilizare ce presupune purtarea aproape de corp, acest telefon a fost testat
si intruneste liniile directoare cu privire la expunerea la unde radio atunci
cand este utilizat impreuna cu un accesoriu care nu contine metal si care
pozitioneaza dispozitivul la cel putin 15 mm fata de corp. Este posibil ca
utilizarea altor accesorii s& nu asigure conformitatea cu liniile directoare
privitoare la expunerea la unde radio.

Valoarea SAR maxima pentru acest model de telefon, la testele Sony de
utilizare la ureche este de 0.504 W/kg (10 grame). in cazul in care telefonul
este purtat pe corp, valoarea SAR maxima in cadrul testelor a fost de
0.548 W/kg (10 grame).

Pycckuii
MHdpopmaLuma 0 BO3genNCTBMM pagnMoBOITH U
yaenbHom KoadduuneHte nornowieHms (SAR)

3T1a moaens mobunsHoro TenecdoHa F3116 paspabotana B cooTBeTCTBUM C
AeicTayioLy Tpeb6 no 6 TU BO3AEWCTBUA PAaAUOBOIIH.

3711 Tpeb Ha p! X, yuuT X

6esonacHble npeaensl, paccuMTaHHble ¢ Lenbio obecnedyerns 6esonacHocTn
nioaei NGoro Boapacrta U COCTOSIHUS 30POBbS.
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B pekomeHaauuax no BoO3AENCTBUIO PaMOBONH UCMONb3yeTCa eanHuLa
n3mepeHus, UMeHTOM nor. , unm

SAR. Ucnbitans SAR NpoBOAATCS C MOMOL{bI0 CTAHAAaPTU3NPOBAHHbIX

MeTof0B, Npy aTOM Tened! T Ha
CepTUPUUMPOBAHHOM YPOBHE MOLIHOCTU BO BCEX UCMOMb3YEMbIX

AManasoHax 4acToT.

PasnuyHble mogenun 6 X Te. MOryT UMeTb p.
nokasatenu SAR, HO BCe OHU CKOHCTPYWPOBaHbl Takum o6pa3om, 4To6bl
COOTBETCTBOBATH PEKOMEHAALNSIM OTHOCUTENBHO BO3AENCTBUS PAANOBOIH.

Moagpo6GHee o SAR MOXHO NPOYUTaTb B BaXHOM MH(MOPMaLUOHHOM
pasaene pykoBOACTBa No aKCnnyaTaymm.

CeepneHnns o SAR ana )uTenei cTpaH, B KOTOPbIX yCTaHoBNeH npeaen
SAR, i Mexay on A no 3awmuTe ot

HeuoHusupyoulero nanyyenns (ICNIRP), paBHblii B cpeaHem 2 BT/kr Ha
necsTb (10) rpaMMoB TkaHeil (cloaa oTHoCsATCS, Hanpumep, EBponeiickunii
Coto3, Anonus, bpasunus u Hoeas 3enangus). TenedoH npowen
MCNbITaHNs Ha HOWeHNe 6nm3ko k Teny. OH COOTBETCTBYET TpeGoBaHUSM NO
PafuoYacTOTHOMY M3NYYEHNIO NPU UCMONL30BAHUN HEMETANNINYECKOTO
akcecyapa, B KOTOPOM Tenied)OH pacnonaraeTcs Ha pacCTOAHNN He MeHee
156 Mm oT Tena. Micnonb3osaxue APYrux akCecyapos He rapaHtupyert
COOTBETCTBME TPEGOBAHMAM MO PAAUOYACTOTHOMY U3NYUEHNIO.
HaunGonbwee 3HauyeHne SAR ans agawHoit mopgenu TenedoHa,
u3mMepeHHoe Sony Npu UCNoNb30BaHWM BO3NE yXa, COCTaBMANO
0.504 Bt/kr (10r). Mpu HoweHun TenedoHa BO3Ne Tena HauBbICWNA
n3mepeHHsblit yposeHb SAR cocTasnan 0.548 Br/kr (10r).

Tirkce

Radyo dalgasina maruz kalma ve Ozgll
Emis Orani (SAR) hakkinda bilgiler

Bu cep telefonu modeli F3116, radyo dalgalarina maruz kalma ile ilgili
guvenlik gereksinimlere uyacak sekilde tasarlanmistir. Bu gereksinimler,

yas ve sagliklarina bakmasizin, tim insanlarin sagliklarini tehdit etmeyecek
glivenlik toleranslari iceren bilimsel esaslara dayanmaktadir.
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Radyo dalgasina maruz kalma esaslari, Ozgiil Emis Orani ya da SAR olarak
bilinen bir dizi élgtimler icerir. SAR testleri, telefon igin kullanilan her turlt
frekans bantlarinda en yiiksek onayli gii¢ seviyeleri ve standardize edilmis
yontemler esliginde gergeklestirilir.

Cesitli telefon modellerinin SAR seviyelerinde farkliliklar gériilmesine
karsin, bunlarin tamami radyo dalgalarina maruz kalmaya iligkin esaslari
kargilayacak sekilde tasarlanmiglardir.

SAR hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin Iitfen Kullanim Kilavuzu'nda
bulunan Onemli Bilgiler bolimine bagvurun.

Uluslararasi lyonize Olmayan Radyasyondan Korunma Komisyonu
(ICNIRP) tarafindan onerilen ve on (10) gram doku lzerinde ortalama
2 W/kg olan SAR limite iligkin SAR veri bilgileri (6rn. Avrupa Birligi,
Japonya, Brezilya ve Yeni Zelanda), kabul géren iilkelerde yasayanlar
insanlar igin su sekildedir. Viicuda takil kullanimlarda, telefon viicuttan en
az 15 mm uzaga konumlandirildiginda ve herhangi bir metal parga
bulunmadiginda aksesuari ile birlikte dogru sekilde kullanildiginda, test
edilmistir ve RF maruz kalma kilavuzlarini karsilamaktadir. Diger
aksesuarlar ile birlikte kullaniimasi durumunda RF maruz kalma
kilavuzlarina uyum saglayamayabilir.

Bu telefon modeli i¢in gegerli azami SAR degeri, kulakta kullanilacag:
durumlara iligkin test sonucunda 0.504 W/kg (10g) olarak 6lgulmustir.
Telefonun viicuda takili oldugu durumlardaki kullanimlarda, test edilen en
ylksek SAR degeri 0.548 W/kg'dr (10g).

LT L
ERERRE R ERREEERINE
(SAR) &E

AFHER F3116 RWEEANRRERRER AT, ELRERRRE
NBESIHE  SRARREMAFHRREARANALTREMBHNRLE
FERTBEBRESIEANHEEVBATRORARLLRIKE (SAR). SAR AIRE
ABRECEERT  AFHEMSEANERURSRRBY R K PREER.
HAEHRFHRERN SAR KFAHAER  BEMYRBHAFARRTERE
B BIIE S,
MEEZEM SARWEY  FSHAFERANERRAES.
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RERM SAR BRERRMEMERIFBHEHHEZAR (ICNIRP) T
BHEM SAR RE , ERFAS + (10 R ERTHI BFTR2W (HlOEEA. A
*, BERMBEN). AFTHEETHSERRENIR EEATSSENEMH
YREFHRGBOERB D F15mMmEFEHABHREES. EARGEGT
EEERBEAHARHBEES.
SonyAIBEARRFHERBEAFHRSSARERAS TR 0.504 W (105). &
FEEREE  AERFHESARAHETHEBEART TR 0.548 W (103).

fE Rz
Tk BEEN R ERMZE (SAR) 58

ARFHES F3116 HRIUFAMENELBREHEANLZLER, XEERE
F-ENERE XEREQRETSR2RE  AURIEEAFRIZERINE
RENAGRS,
TLERBSHIFERARERME (B SAR) EANBEM., YFNEMEER
BE R UER SN RATEBE |, RARELSEN SAR #TNR.
BRTEFNESH SAR ERTHLEMTE , EREARITHFETLBRE
SHAERIRAE
EXSARMESER  HSAEAERTNEREREY,
EXAERFLEEHRPERL (ICNIRP) B SAR RENERS , — KX
XE SAR FFEREN FHE+ (10) RAKAATEY 2 B/AF (MKE, B
A, BEMFEL ). STHEHTNER  AFNEETHRHETHTRUNG
AHAEHAT  EFELRNEHEAER  HRFIRBEEESHREL 15 8
Kb, TEBRECALMBE4NTEHMEHNC,
EESEASRFNN  REMNEHRDBRBHLRKE (SAR)
0.504 F/AfF (105 ) « BEEHHEAFNN , UEH RS BUBEH LRI E
(SAR) % 0.548 /A (10 32 ) o HAERIFHGB 21288—2007HER.

BT (A
BRERRERBERME SAR) &HF

FRITDBFEME F3116 RN AETRRBERKRREINNRLER, BLE
REBBFE-ENBHE  ELRETSHZRLRE , URREAFHRRERR
WEREZAGRS,
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ERBEERBRERTHEREUBRABERKE (SAR). SAR ARREFHE
FEERNARTURSBRBHRETERE  RARECS EET,

HATEFHMEN SAR SMTHEREZE  ERARHBFARRERS
BEHMEARE,

FHMSARWES KA BAEHEAFMINEZRARD.

£ 4T International Commission of Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP) 23 SAR REMEIR , —RARNWIEE SAR BERBEATHE
T (10) RARBKTEB 2 /AR (FlOBRE, X, BENBEN). BRZE
MALBEEA , AFREURTE RF RRNEBHEE  ARREEHATAEEE
i MEAFHERSBED 15 NENRGTHERT. EARMEFAITRERS
RF RENHEBERE,

REAREMIEEEAFTFRMAE  BBN SARER
0.504 B/AF (10 %) EHFHESRE , KSHUHE SARER
0.548 /AR (10 %) .

ROBRRYE, HREEA,
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Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The Bahamas

Barbados

Belgique/Belgi
&
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands
Central and
Southern
Africa
Ceska
republika
Chile

1-800-080-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
1-800-081-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com

Free)

0800-333-7427 questions.com@support.sonymobile.com
(09:00 a 20:00, Toll Servicio Oficial Multipoint: Av.Corrientes
Free) 654, Buenos Aires, Capital Federal.
1300 650-050 (Toll questions.AU@support.sonymobile.com
Free)

1-800-205-6062 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

1-800-082-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

02-0745 1611 questions.BE@support.sonymobile.com

AN 815, PIN 5597 questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)

1-800-083-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

800-100-542 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)

4001-0444 (Capitais questions.BR@support.sonymobile.com
e regides

metropolitanas)

0800 884 0444

(Demais regides)

1866 766 9374 (Toll questions.CA@support.sonymobile.com
Free / sans frais)

1-800-084-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

+27 11 506 0123 questions.CF@support.sonymobile.com

844 550 055 questions.CZ@support.sonymobile.com
(Za tarif mistniho volani)
800-646-425 questions.CO@support.sonymobile.com

(namero gratuito)



Colombia

Costa Rica

Danmark
Deutschland

Dominica
Ecuador
Eesti
Egypt/an
EMNaBa

El Salvador
Espaiia

France

Guatemala

Haiti/Ayiti

Honduras

Hong Kong/
]

Hrvatska

01800-0966-080
(namero gratuito)
0800 011 0400
(numero gratuito)
3331 2828

0211 993 342020

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com

(Anruf in das deutsche Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter)
1-800-085-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com

Free)
1-800-0102-50
(nimero gratuito)
06 032 032

16727

80111810 810

+30 210 899 19 19 (amé
KIVT6 TNAEQWVO)
800-6323 (nimero
gratuito)

902 180 576 (tarifa
local)

09 69 32 21 21

09 69 32 21 22
(Xperia™
uniquement)
1-800-300-0057
(numero gratuito)
AN 193, PIN 5598
(numéro gratuit /
nimewo gratis)
AN 8000122, PIN
5599 (numero
gratuito)

+852 8203 8863

+385 (0) 72 000 000

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com
questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.HK@support.sonymobile.com

questions.HR@support.sonymobile.com



India/#Ra

Indonesia
Ireland

Italia

Jamaica
Kotpog/Kibri
s

Latvija
Lietuva

Magyarorszdg 06

Malaysia
Maroc/ 2all
México
Nederland
Nederlandse
Antillen

New Zealand

Nicaragua

Norge
Osterreich
Pakistan/
olasl

Panama

Paraguay

1800 103 7799 (Toll  questions.IN@support.sonymobile.com

Free)

+62 21 2935 7669 questions.|ID@support.sonymobile.com

1850 545 888 (Local questions.IE@support.sonymobile.com

rate)

06 48895206 (tariffa questions.IT@support.sonymobile.com

locale)

1-800-442-3471 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com

(1)8700 100 questions.HU@support.sonymobile.com
1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com

+212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(ndmero gratuito)

0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com
001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com
(gratis nummer)

0800-100-150 (Toll questions.NZ@support.sonymobile.com
Free)

AN 1800-0166, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5600 (nimero

gratuito)

815 00 840 questions.NO@support.sonymobile.com
(lokaltakst)

0810 200 245 questions.AT@support.sonymobile.com

(Anruf in das Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter.)
021-111 22 5573 questions.PK@support.sonymobile.com

00800-787-0009 questions.CO@support.sonymobile.com
(ndmero gratuito)
009 800 54 20032 questions.CO@support.sonymobile.com
(nimero gratuito)



Pera

Philippines/Pili
pinas

Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romania

Saint Kitts and
Nevis

Saint Vincent
and the
Grenadines
Schweiz/Suiss
e/Svizzera
Singapore
Slovenia

Slovensko
South Africa
South Korea/
o stal=
Suomi

Sverige

Thailand

Trinidad and
Tobago
Tarkiye
United
Kingdom
United States
Uruguay

0800-532-38 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
+632 479 9777 or questions.PH@support.sonymobile.com
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444 questions.PL@support.sonymobile.com

808 204 466 questions.PT@support.sonymobile.com
(chamada local)

1-800-751-3370 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)

+40 371 062 222 questions.RO@support.sonymobile.com

1-800-087-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
1-800-088-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

0848 824 040 questions.CH@support.sonymobile .com
(Anruf in das Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter./Tarif local)
+65 6744 0733 questions.SG@support.sonymobile.com
0800 81291 questions.si@support.sonymobile.com
(Strosek lokalnega klica)

02 5443 6443 questions.SK@support.sonymobile.com
0861 632222 questions.ZA@support.sonymobile.com

(+82) 1588 4170 questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
013 24 45 00 (lokal questions.SE@support.sonymobile.com
taxa)
001 800 852 7663 or questions.CO@support.sonymobile.com
02401 3030
1-800-080-9521 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
+90 212 473 77 77  questions. TR@support.sonymobile.com
0370-5237237 (Local questions.GB@support.sonymobile.com
rate)
1866 766 9374 questions.US@support.sonymobile.com
000-401-787-013 questions.com@support.sonymobile.com
(09:00 a 20:00, Toll Servicio Oficial A-Novo Uruguay S.A.:
Free) Mercedes 935, Montevideo.



Venezuela

viét Nam
Bunrapus
Poccus
Ykpaina
o

sl LYl
Gasuall

Sl

=l aSlaall
sgaull

0-800-1-00-2250
(namero gratuito)

questions.CO@support.sonymobile.com

1900 1525 (mién phi) questions.VN@support.sonymobile .com

0800 18778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880
+971 4 3919 880
(UAE)

+971 4 3919 880
800-8200-727

+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions.TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com



FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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AVISO IMPORTANTE PARA MEXICO

La operacién de este equipo estd sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacion no deseada.

The operation of this equipment is subject to the following
two conditions: (1) it is possible that this equipment or device
may not cause harmful interference, and (2) this equipment or
device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation.
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Declaration of Conformity for F3116

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product
Sony type PM-0924-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards:

Spectrum EMC Safety

EN 300 328:1.9.1  EN 301 489-3:V1.6.1  EN 60850-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
EN 300 440-2:v1.4.1  EN 301 489-7:V1.3.1  EN 62208-1:2006

EN 301 511:v.0.2  EN 301 489-17:v2.2.1 EN 62208-2:2010

EN301893:V18.1  EN 301 489-24:V1.5.1

EN 301 908-1:V7.1.1

EN 301 908-2:V6.2.1

EN 301 908-13:V6.2.1

EN 302 291-2:V1.1.1

following the provisions of, Radio Equipment and
Telecommunication Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

Lund, January 2016 c € 0682 @

Fredrik Bjork,
Head of GTA Lund
We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
wleeill oluaiss oz L)
R&TTE(1999/5/EC).
Biz R&TTE Taelimatlarinin taleblarini yerina yetiririk
(1999/5/EC).
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Hue nanbnHaeame nsncksaxusta Ha Jupektusata R&TTE (1999/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Complim els requisits de la directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobek spliiuje pozadavky smérnice R&TTE (1999/5/EC).
Vi opfylder kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Die Anforderungen der Richtlinie fir Funk- und Fernmeldegerate
(1999/5/EG) werden erflllt.
MAnpoupe Tig amaitiaelg Tng Odnyiag R&TTE (1999/5/EK).
Cumplimos los requisitos de la Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vastab direktiivi R&TTE Directive (1999/5/EC) nduetele.
R&TTE (1999/5/EC) arteztarauaren baldintzak betetzen ditugu.
(EC/1999/5) Josll,giws (ub JolS j9b @ |, RATTE wl)yi0 bo
pal 0sls plsul
Taytamme radio- ja telepaatelaitedirektiivin (1999/5/EY)
asettamat vaatimukset.
Ce produit est conforme a la directive R&TTE (1999/5/EC).
Sony cumpre cos requisitos esixidos pola directiva R&TTE
(1999/5/EC).
Mun cika sharadin bayanin R&TTE (99/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Teljesitjik az R&TTE irdnyelv (1999/5/EC) kovetelményeit.
Kami memenuhi persyaratan yang ditetapkan Petunjuk R&TTE
(1999/5/EC).
Vio uppfyllum R&TTE tilskipunina (1999/5/EB).
Il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva R&TTE (1999/5/EC).
.(EC/1999/5) R&TTE-n n"ninaw Ny 751 DIy DX
R&TTE X| & (1999/6/EC) R FAtetZ E4 g ch.
Mes vykdome R&TTE direktyvos (1999/5/EC) reikalavimus.
Meés izpildam R&TTE direktivas (1999/5/EK) prasibas.
Hue rv ucnonnysame 6apawarta Ha R&TTE Directive (1999/5/EC).

We voldoen aan de vereisten die in de R&TTE-richtlijn
(1999/5/EG) worden gesteld.
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Vi oppfyller kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Atendemos aos requisitos da Diretriz R&TTE (1999/5/EC).
Spetniamy wymagania dyrektywy R&TTE (1999/5/WE).

Séo cumpridos os requisitos da Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Indeplinim cerintele Directivei R&TTE (1999/5/EC).

W3penue ynosnetsopsiet Tpebosanuam AupekTusbl R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobok spifia poziadavky smernice R&TTE (1999/5/EC).
Izpolnjujemo zahteve direktive za radijsko in telekomunikacijsko
terminalsko opremo (1999/5/ES).

Ne pérmbushim kérkesat e direktivés R&TTE (1999/5/EC).

Mi ispunjavamo zahteve direktive R&TTE (1999/5/EC).

Re phethisa ditlhoko tsa Taelo ya R&TTE (1999/5/EC).

Vi uppfyller kraven i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
dfifandanivuazesdaieny R&TTE (1999/5/EC)

Llen Bupi6 signosinae sumoram Iupektusn R&TTE (1999/5/EC).
Chung toi dap (ng cac yéu cau cla Chi thi R&TTE
(1999/5/EC).

A ti mu awon ibeere llana ti R&TTE se (99/5/EC).

BMFE RETTE REHHER (1999/5/EC) »

AR/AT A RATTE Directive (1999/5/EC) IR TE ©

H A& R&ATTE #5< (1999/5/EC) fIZ X,

Siyazifeza izidingo zeMiyalelo ye-R&TTE (1999/5/EC).
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Uygunluk Beyani F3116

Sony Mobile Communications AB

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Isveg

olarak biz, Grinimuz

Sony type PM-0924-BV

ile birlikte bu beyanin atifta bulundugu tim aksesuarlarimizin,
gecerli standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz:

Spectrum EMC Safety

EN3003268:V1.9.1  EN 0T 489-3:V1.6.1 EN 60950-1:2006+A11:2000+A1:2010+A12:2011A2:2013
4402141 EN 301 489-7:V1.3.1

301511:V9.0.2  EN 801 489-17:v2.2.1
EN301893:V18.1  EN 301 489-24:V1.5.1
EN 301 908-1:V7.1.1
EN 301 908-2:V6.2.1
EN 3

908-13:V6.2.1
EN 302 201-2:V1.1.1

Telsiz ve Telekomunikasyon Ugbirim Techizati yonergesi
1999/5/EC hukumleri uyarinca.

womere (€ 0682 O

Fredrik Bjork,

GTA Baskani Lund

R&TTE Kararnamesinin (1999/5/EC) gerekliliklerini yerine
getirmekteyiz.

ilgili Onayli Kurulus:
CETECOM ICT SERVICES GMBH, Untertiirkheimer StraBe
6-10, 66117 SAARBRUCKEN, Germany
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SONY.

Sony Mobile Communications Inc.
4-12-8 Higashi-Shinagawa, Shinagawa-ku,
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Radio wave exposure and Specific
Absorption Rate (SAR) information

This mobile phone model F3116 has been designed to comply
with safety requirements for exposure to radio waves as per
Indian SAR standard*. These requirements are based on
scientific guidelines that include safety margins designed to
assure the safety of all persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.

Tests for SAR are conducted using standardized methods
with the phone transmitting at its highest certified power level
in all used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

India SAR standard: SAR level for mobile handset shall be
limited to 1.6 Watt/Kg, averaged over a mass of 1 gram of
human tissue.

The highest SAR value for this model phone when tested by
the ear as per Indian standard* is 0.830 W/kg (1g), and when
worn against the body at 15 mm distance is 0.740 W/kg (1g).

* Reference: Office Memorandum No. 18-10/2008-IP,
Government of India, Ministry of Communications and IT,
Department of Telecommunications, Investment Promotion
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment and
receiver.

¢ Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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Declaration of Conformity for F3116

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product
Sony type PM-0924-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards:

EN 300 328:1.9.1  EN 301 489-3:V1.6.1  EN 60850-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
EN 300 440-2:v1.4.1  EN 301 489-7:V1.3.1  EN 62208-1:2006

EN 301 511:v0.0.2  EN 301 489-17:v2.2.1 EN 62208-2:2010

EN301893:V18.1  EN 301 489-24:V1.5.1

EN 301 908-1:V7.1.1

EN 301 908-2:V6.2.1

EN 301 908-13:V6.2.1

EN 302 291-2:V1.1.1

following the provisions of, Radio Equipment and
Telecommunication Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

wamanzs C € 0682 ®

Fredrik Bjork,
Head of GTA Lund
We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
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